
Власть Императора.

Глава 1292 – Верховный Лорд Литодида.

Ли Ци Ё посмотрел на них и радостно сказал - "Действительно, возможно, что ваш
Преследующий Порыв Ветра упал в море костей.”

«Насколько это вероятно?» - Даже Цзяньши, которая всегда была достойной и грациозной, не
смогла сдержаться.

Ли Ци Ё сделал еще глоток чая. Он откашлялся и улыбнулся - «Не нужно так волноваться,
красавица. Поскольку я так сказал, это означает, что вероятность очень высока. Если это не
сто процентов, то, по крайней мере, восемьдесят или девяносто.…»

Ли Ци Ё резко остановился. Его глаза сверкнули, когда он выглянул наружу.

Лю Руянь и Чжуо Цзяньши были немного удивлены, но быстро пришли в себя. Обе были
настоящими экспертами, поэтому они обменялись взглядами, прежде чем выглянуть наружу.

Руянь холодно посмотрела на дно лодки и заявила - “Выходи сюда, кто бы ни прятался внизу.”

Цзяньши также поняла, что кто-то прячется под лодкой, поэтому она стала гораздо более
осторожной.

С этими словами кто-то вылез из лодки. Он слегка качнулся вперед после того, как сел.

Это был старик, одетый в серое. Он не был особенно высоким, но его руки были очень
мускулистыми и сильными. Они выглядели так, будто были достойны драконьих когтей.

Любой был бы убежден, что эти руки способны двигать горы и переворачивать моря своей
бесконечной мощью.

Но было что-то еще более привлекательное, чем его руки. На плечах у него был деревянный
гроб. Он выглядел обычным, но на нем были выгравированы бесчисленные руны.

Его могучие руки цеплялись за него изо всех сил, словно это было величайшее сокровище. В то
же время он был запятнан кровью и ранами от множества видов оружия. Несколько стрел все
еще торчали в его теле.

Это был человек, поэтому, увидев свою родню, он обрадовался и, спотыкаясь, пошел вперед.
Его ноги подкосились, когда он опустился на колени.

«Молодой благородный, пожалуйста, спасите меня!» - Он тяжело дышал после того, как
выкрикнул свою просьбу, будто слова израсходовали всю его силу.

Старик, покрытый ранами, появился из ниоткуда с деревянным гробом. Ни один
здравомыслящий человек не примет его. Руянь и Цзяньши переглянулись, прежде чем
взглянуть на старика.

Ли Ци Ё тоже смотрел на него. Точнее, он смотрел на деревянный гроб. Его глаза были
прикованы к нему, будто внутри было высшее сокровище или красота. Он долго не отводил
взгляда.



Лодка медленно остановилась. Обе девушки слегка нахмурились и поняли, что сейчас что-то
произойдет.

Руянь скривилась и спросила - “Почему мы остановились?”

«Учитель, Верховный Лорд Литодида перед нами. Он хочет подняться на борт.» - Ученик,
управлявший лодкой, поспешно доложил.

«Верховный Лорд Литодида.» - Это имя заставило Цзяньши нахмурить брови, когда она
говорила – «Его известность нельзя переоценить.»

С этими словами она взглянула на коленопреклоненного старика. Его тело замерло и даже
задрожало, услышав это имя. Несмотря на то, что он изо всех сил пытался контролировать
свои эмоции, он не мог обмануть двух девушек.

Они не приняли решения и вместо этого повернулись к Ли Ци Ё. Без сомнения, они ждали его
решения.

Через некоторое время Ли Ци Ё отвел взгляд и вернулся в кресло, прежде чем лениво сказать –
«Позволь ему пройти»

Услышав одобрение Ли Ци Ё, Руянь немедленно приказала ученикам - “Отпустите его.”

«Молодой благородный, пожалуйста, пожалуйста, спасите меня, так как мы с вами
родственные души. Спасите и старых, и молодых!» - Он был очень напуган.

Ли Ци Ё только улыбнулся, не обещая и не отказывая старику. Он тихо сидел и с большим
интересом смотрел на старика.

Мгновение спустя на борт поднялся человек. Не успел он подойти, как на палубу легла
огромная тень. В мгновение ока в поле зрения появился дородный мужчина.

У него была аура тиранического короля, который мог смотреть на весь мир сверху вниз. Он был
одет в обтягивающую мантию, демонстрирующую мускулы. Его тело было наполнено силой,
особенно когда он сжал кулаки, казалось, молния пронзила все его существование.

Он напоминал бешеного дракона, который мог уничтожить мир в любой момент.

Его лоб был покрыт отметинами, что делало его похожим на гигантского краба. Хотя они
делали его уродливее, они также добавляли к его порочной, но царственной ауре.

Лорд Литодидов был знаменитым правителем моря демона дракона из Королевской Долины.
Эту родословную знали все в этом регионе. Она была создана морским богом Литодида, кем-то,
кто жил во время создания Бессмертного императора Инь Лун, самого последнего морского
бога в истории.

Его дурная слава была основана не только на тени его предка. Сам он был довольно силен и
выделялся даже в огромном море дракона демона. Конечно, причиной его позора была не сила,
а скорее безжалостность. Он уничтожит всю расу за то, что та противостоит ему.

Кроме того, ему нравилось охотиться на известных людей и молодых талантов с большим
потенциалом, даже если они не провоцировали его. Кроме того, он имел склонность охотиться
на редкие расы.



Он наслаждался некоторыми ненормальными поступками, такими как забирать их головы или
другие драгоценные вещи в качестве трофеев.

Он охотился на врагов более могущественных, чем он сам, и даже на ядовитых и свирепых
существ. Чаще всего это происходило не в прямом столкновении, поскольку он был человеком
увертливым. Капканы и численное превосходство над добычей - вот некоторые из методов,
которые он будет использовать в охоте.

Более того, сам он получал огромное удовольствие от этого процесса. Из-за этого он приобрел
дурную славу. Мало кто осмелился бы спровоцировать его, так как Королевская Долина была
могущественной.

«Значит, это мастер школы Чжао и мастер школы Лю. Простите мой внезапный визит.» - Он
сжал кулак, увидев двух девушек.

Несмотря на вежливый жест, в его глазах вспыхнуло желание после того, как он увидел двух
красавиц. Конечно, он хорошо это скрывал.

Руянь сидела рядом с Ли Ци Ё, пока Цзяньши массировала ему спину.

«Верховный Лорд Литодида, давно не виделись.» - Руянь мягко кивнула, не двигаясь с места.

Несмотря на то, что он был жестоким тираном, с точки зрения силы, статуса и влияния, он не
мог сравниться с Руянь и Цзяньши. Королевская Долина уступала трем школам несовершенств
пустоты.

Его взгляд упал на Ли Ци Ё, но он не узнал юношу и повернулся к коленопреклоненному
старику. Он тут же спросил двух девушек – «Мастера школы, этот человек -предатель нашей
царственной долины. Он украл наше сокровище и сбежал. Мы гнались за ним всю дорогу,
поэтому я надеюсь, что мастера школы передадут нам этого предателя. Мы устроим ему
справедливый суд.»

«Мастера школы, я ... я не предатель Королевской Долины и уж точно не крал у них никаких
сокровищ, поскольку я бродяга. Мастера школы, молодой благородный, вы должны мне
поверить!» - Старик занервничал, услышав Лорда, поэтому он быстро защищался.

«Мастера, не слушайте его лжи, он умеет обманывать других.» - Верховный Лорд ответил –
«Если ты мне не веришь, то можешь отправиться в нашу Королевскую Долину и проверить.…»

“Он останется.” - В это время, Ли Ци Ё буднично сказал Верховному Лорду - “Ты можешь уйти
сейчас.”

Услышав такой ответ, Верховный Лорд застыл на месте. Тем не менее, он изобразил улыбку и
посмотрел в сторону – Ли Ци Ё - “Могу я узнать ваше имя?”

С такими персонажами, как две женщины, служащие юноше, Верховный Лорд не осмеливался
проявлять презрение. Он подумал, что это мог быть предок трех школ.

«Ли Ци Ё.» - Ли Ци Ё небрежно назвал свое имя. Его взгляд был прикован к гробу; казалось,
руны интересовали его больше всего.

«Итак, это молодой благородный Ли, ваш престиж распространился довольно далеко. Я был
вашим поклонником долгое время.» - Услышав это имя, Верховный Лорд внутренне



содрогнулся. Наконец-то он понял, с каким человеком столкнулся.

В последнее время свирепая слава Ли Ци Ё взлетела, словно дракон, чтобы позволить ему
стать номером один среди молодого поколения людей. Его слава догнала даже Принца
Морского Щита, богиню войны и Глубокого Монарха.

Ли Ци Ё лишь мимоходом ответил на комплименты гулом. Он даже не потрудился взглянуть на
повелителя.

«Молодой благородный Ли, этот человек - предатель нашей долины и владеет нашим высшим
сокровищем...» - Верховный Лорд был весьма недоволен высокомерным отношением Ли Ци Ё,
но сумел вытерпеть его раздражение.
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